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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
77 de la Constitution.

Art. 2

La Convention d’entraide judiciaire en matière pénale 
entre le Royaume de Belgique et la République démo-
cratique  du Congo, faite à Bruxelles le 29 avril 2009, 
sortira son plein et entier effet. 

Art. 3

La Convention entre le Royaume de Belgique et la 
République démocratique  du Congo sur le transfère-
ment des personnes condamnées, faite à Bruxelles le 
29 avril 2009, sortira son plein et entier effet.

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2

Het Verdrag inzake wederzijdse rechtshulp in strafza-
ken tussen het Koninkrijk België en de Democratische 
Republiek Congo, gedaan te Brussel op 29 april 2009, 
zal volkomen gevolg hebben.

Art. 3

Het Verdrag tussen het Koninkrijk België en de 
Democratische Republiek Congo betreffende de over-
brenging van gevonniste personen, gedaan te Brussel 
op 29 april 2009, zal volkomen gevolg hebben.

Bruxelles, le 3 avril 2014

La présidente du Sénat,

Le greffier du Sénat,

Brussel, 3 april 2014

De voorzitster van de Senaat,

De griffier van de Senaat,

Sabine de BETHUNE

Hugo HONDEQUIN
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